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AULD LANG SYNE

In Auld Lang Syne: A Song and its Culture, M. J. Grant explores the history of this iconic song, 
demonstra� ng how its associa� on with ideas of fellowship, friendship and sociality has enabled 
it to become so signifi cant for so many around the world.

The book traces the journey of Auld Lang Syne from the eighteenth-century origins of the 
song made famous by Robert Burns onwards, and inves� gates the origins and spread of the 
tradi� ons and rituals that emerged around the song, including its use as a song of par� ng, and 
as a song of New Year. 

Grant uses Auld Lang Syne to explore the importance of songs and singing for group iden� ty 
and human sociality. The book off ers fascina� ng insights into the ways that Auld Lang Syne
has been received, reused and remixed around the world, concluding with a chapter on more 
recent versions of the song back in Scotland.

This highly original and accessible work will be of great interest to non-expert readers as well 
as musicologists, cultural and social historians, sociologists and anthropologists. The book 
contains a wealth of illustra� ons and links, as well as audio examples. 
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Appendix 5: Four Versions in Jèrriais  � 295

N’ayis pas d’honte du vièr patoiès,
En Jerriais rimèz tous.

Chorus:  Pour l’amour du vièr temps, allons …

Pour l’amour du vièr temps, garcons
R’souvnous d’not’ almanâ
Envièz-nous rimes, vers et chansons
Qué l’monde rie à ha-has.

Chorus:  Pour l’amour du vièr temps, allons …

Pour l’amour du vièr temps; si’en cas,
S’ou z’êtes d’esprit rassis,
Ecrivez nous, j’n’les r’fusons pas,
D’belles sérieuses poésies.

Chorus:  Pour l’amour du vièr temps, allons …

Pour lé bouan vièr temps, m’est avis,
Mesdames, que vous ètou
Pouorriez nouos dounner sign’ de vie...
N’laissiz pas l’s’hommes faithe tout.

Chorus:  Pour l’amour du vièr temps, allons …

Pour l’amour du bouan temps jadis
Rapp’lèz toutes vos idées;
Mais dépêchous, jé vouos en prie,
Pas un moment n’perdèz.

Chorus:  Pour l’amour du vièr temps, allons …

Pour l’amour d’aut’fais, êcrivèz
Mais qu’dans vos vers n’y’ait rein
Partchi autchuns s’saient offensés;
Dé chonna gardous bein. 

Chorus:  Pour l’amour du vièr temps, allons …

4. Version by Mathilde dé Faye, “Georgie”2 

*Jamais n’ou n’pouora oublié,
Les jours de ses jeunes ans;
Quand n’ou ’tet d’giées comme des peinchons;
Les jours de ses jeunes ans.

Chorus: 
Pour l’amour du vieir temps, chantons,

2	� Asterisks indicate the verses sung in the field recording made by Peter Kennedy in 1960.
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Pour l’amour du vieir temps,
J’nos entre donnons eunne poiegnie d’main,
Pour l’amour du vieir temps.

Quand n’ou couothait dans les valleaies,
Dans les près, sus les haies,
Dans les kios parsémeais de fieurs;
Comme dans le bouan vieir temps.

Chorus: Pour l’amour du vieir temps, chantons …

J’oublîethons t’y nos vieirs anmeins?
L’zanmeins de nos jeunes ans;
J’oublîethons t’y nos vieirs pathents?
Les gens du bouan vieir temps.

Chorus: Pour l’amour du vieir temps, chantons …

*J’avons souvent couothu ensembyïe;
En chantant et riant,
Et j’avons travailli bein du,
Depis chu bouan vieir temps.

Chorus: Pour l’amour du vieir temps, chantons …

J’soauticotaîmes le long du qu’mein,
En allant à l’êscole,
Et j’èrvenaîmes contents au sai.
Quand l’soleit se qu’ouochait.

Chorus: Pour l’amour du vieir temps, chantons …

La leune s’est leveaie bein des fais,
Et le soleit étout,
Et les aîstelles ont aîskiéthi,
Sus l’ruissé et sus l’dout.
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